Аннотация примерной программы дисциплины

ВТОРОЙ ВОСТОЧНЫЙ ЯЗЫК: КЛАССИЧЕСКИЙ ТИБЕТСКИЙ ЯЗЫК
 по направлению № 032100 Востоковедение и африканистика

бакалавриат
Профиль: Языки и литературы стран Азии и Африки

(Языки и литература Монголии и Тибета)
Цель дисциплины
Дисциплина «Классический тибетский язык» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 3 и 4 курсов, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Южной и Центральной Азии.

Цель дисциплины состоит в том, чтобы дать студентам теоретические знания о фонетике, лексике, морфологии и синтаксисе тибетского языка; обучить их чтению текстов на классическом тибетском языке, дать представление и навыки чтения на современном литературном языке. Поскольку специальность предполагает углубленное изучение классической тибетской литературы и ее взаимосвязей с письменной традицией других народов региона, в частности монголов, то основной акцент делается на классические буддийские, исторические и литературные тексты.

Основная цель дисциплины – научить владению письмом и чтению тибетского текста, использованию транслитерации, основным особенностям лексики и грамматики тибетского классического языка.

Задачи дисциплины предполагают:

— знакомство с особенностями фонетического строя тибетского языка; знакомство с различными диалектными особенностями тибетского языка, знакомство с лхасским нормативным произношением;

— знакомство с историей тибетской письменности; изучение и закрепление фонетического слогового письма; изучение системы транслитерации;

— введение и закрепление лексических и грамматических знаний; выполнение соответствующих упражнений;

— чтение и разбор учебных текстов на тибетском языке; выполнение упражнений на соответствующую грамматику для закрепления фонетических, лексических и грамматических знаний.

Место дисциплины в структуре ООП ВПО: дисциплина «Тибетский классический язык» является частью профес​си​онального цикла Б.3 по направлению подготовки Востоковедение и афри​ка​ни​сти​ка, реализу​емой в Ин​сти​ту​те восточных культур и античности ка​фед​рой Ис​тории и филологии Южной и Центральной Азии. Дисциплина является обязательным курсом вариативной части профессио​нального цикла дисциплин (Б.3), читается в 5 семестре.
Данная дисциплина логически, содержательно и методически связана с дис​циплинами: основной восточный язык (монгольский), старописьменный монгольский язык, введение в востоковедение, теория основного восточного языка, литература Востока, литература Монголии и Тибета, история Монголии и Тибета.
Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дис​циплины. 
Дисциплина участвует в формировании следующих компетен​ций:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач); 

· ОК-10 (способность и готовность к подготовке и редактированию тек​стов профессионального и социально значимого содержания);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).

В результате освоения дисциплины обучающийся должен демонстрировать следующие результаты образования:

знать: 

— тибетское письмо (ПК-4, ПК-5);

— системы русской и международной транскрипции (ПК-4, ПК-5);

— словарный запас в объеме 4000 лексических единиц (ПК-3, ПК-5);

— грамматику в пределах пройденного материала (ПК-5);

уметь:  

— овладеть навыками чтения на классическом тибетском языке с различной степенью полноты    и    точности    понимания (ПК-3, ПК-4, ПК-5);

— приобрести первичные навыки устного и письменного перевода с языка на язык (ОК-10, ПК-3, ПК-5);

— достичь   определенного   программой   уровня   устной   и   письменной коммуникации (ОК-10, ПК-3, ПК-5).
владеть:

— навыками чтения и перевода тибетского текста (ПК-3, ПК-5);

— навыками использования изученного материала в профессиональных целях (ОК-2, ОК-6, ОК-8, ПК-4).

Содержание дисциплины

	№

п/п
	Раздел

дисциплины
	Количество часов
	Форма занятий

	1
	Введение в изучение тибетского языка. 
	12
	Практические занятия.

	2
	Вводный фонетический курс; основы письменности; основы грамматики.
	20
	Практические занятия.

	3
	Предложение в тибетском языке. 
	20
	Практические занятия.

	4
	Грамматика (понятие о частицах); чтение и разбор текста «Университет»; прохождение и закрепление лексики.
	20
	Практические занятия.

	5
	Глагол. Вспомогательные глаголы.

Текст на тему «Распорядок дня».
	12
	Практические занятия.

	6
	Частица na. Союз dang. Текст «Экскурсия по Лхасе».
	10
	Практические занятия.

	7
	Местоимение. Указательное. Личное. Текст на тему «В магазине».
	10
	Практические занятия.

	8
	Исчисление времени (год, месяц, день недели, число, часы, минуты, секунды); летоисчисление; выражение продолжительности времени; исчисление возраста; текст на тему «Моя семья»
	10
	Практические занятия.

	9
	Чaстица kyang. Текст на тему «Погода».
	10
	Практические занятия.

	10
	Прошедшее время глаголов. Текст на тему «Мой город».
	20
	Практические занятия.

	11
	Частицы las, nas. Сравнение. Текст на тему «На почте».
	12
	Практические занятия.

	12
	Частицы общего подчинения. Текст на тему «Зоопарк».
	20
	Практические занятия.

	13
	Звательный падеж. Полуконечные частицы te, ste, de.

Текст на тему «Путешествие».
	20
	Практические занятия.

	14
	Словообразование: суффиксы  -pа, -bа, -mа. 

Уменьшительные суффиксы. 

Уважительные слова и формы. Тексты на тему «Театр», «Выставки».
	20
	Практические занятия.

	15
	Словообразование. Текст на тему «Времена года».
	12
	Практические занятия.

	16
	Уменьшительные, усилительные частицы. Текст на тему «Праздники в Тибете».
	20
	Практические занятия.

	17
	Структура тибетского глагола. Текст на тему «География Тибета».
	20
	Практические занятия.

	18
	Употребление падежных частиц с глаголами. Текст на тему «Тибетская кухня».
	10
	Практические занятия.

	19
	Вспомогательные глаголы bzhin, zin, mod. Текст на тему «Тибетское искусство».
	10
	Практические занятия.
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